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Antalya Müzesi’nden Yeni Adak Yazıtları 

New Votive Inscriptions from the Museum of Antalya 

Nuray GÖKALP ÖZDİL∗ 

Öz: Makalede Antalya Müzesi Müdürlüğü’nün verdiği izinle 2014-2015 yıllarında yürütülen, kazılar ve 
yüzey araştırmaları dışında müzeye gelen eserler tanıtılmaktadır. Tümü adak steli olan bu eserler MS III. 
yüzyıla tarihlendirilecek özellikler içermektedir. 1 ve 2 numaralı yazıtlar Dioskour kardeşlere; 3 ve 4 numa-
ralı yazıtlar Atlı Tanrılar grubundan Kakasbos’a; 5 ve 6 numaralı yazıtlar Herakles’e; 7 numaralı yazıt yerel 
atlı tanrılardan biri olan Ordas/Ourdas’a; 8 numaralı yazıt Ulu Tanrılar/Megaloi Theoi’a; 9 numaralı yazıt 
Eleuthera Myrike’ye; 10 numaralı yazıt ise Adil Tanrılar/Theoi Dikaioi için adanmıştır. Ourdas/Ordas, Me-
galoi Theoi, Eleuthera Myrike ve Theoi Dikaioi Antalya Bölgesi epigrafik belgelerinde sık karşılaşılmayan 
kültlerdir. Eserlerin geliş yerleri bilinmediği için kültlerin yayılım alanları, adayan kişilerin taşıdığı isimler 
üzerinden buluntu yerlerine dair öneriler getirilmektedir. Atlı tanrılar, MS II. ve III. yüzyıllarda yerel tanrı 
ve Hellen tanrısının birlikte algılandığı synkretik özellikler içermektedirler. Makalede ayrıca, yazıtlarda 
geçen şahıs isimleri için de tamamlama önerileri getirilmektedir. 

Anahtar Sözcükler: Antalya Müzesi · Adak Yazıtları · Dioskourlar · Kakasbos · Eleuthera Myrike · Theoi Dikaioi 

Abstract: This article presents ten new inscriptions from the Archaeological Museum of Antalya. All these 
inscriptions have been studied with the permission granted by the Directorate of the Museum in 2014-
2015 and they are apart from those inscriptions which were found in the course of surveys and excava-
tions in the Antalya Region. All of them are votive inscriptions and are dated to the IIIrd century A.D. Nos. 
1-2 were dedicated to the Dioskouroi; Nos. 3-4 are dedicated to Kakasbos; Nos. 5-6 are votives to Herac-
les; No. 7 was a votive to a local deity named Ordas/Ourdas; No. 8 was dedicated to the Great Gods (The-
oi Megaloi); No. 9 is a votive to Eleuthera Myrike; the last is a dedication to the Righteous Gods (Theoi 
Dikaioi). The cults of Ourdas/Ordas/Ordis, Megaloi Theoi, Eleuthera Myrike and Theoi Dikaioi have been 
attested very rarely in the epigraphic record of the Antalya Region. As the provenance of these inscripti-
ons is unknown, the date has been suggested by the author based upon the dedicator’s names and their 
spread. The Anatolian rider gods carried syncretic features from both the local deities and the Greek 
deities which were thereby comprehended as combined together in the IInd and IIIrd centuries A.D. 

Keywords: Antalya Museum · Votive Inscriptions · Dioskouroi · Kakasbos · Eleuthera Myrike · Theoi Dikaioi 

1. Tertia Octavia’nın Dioskourlar’a Adağı 
Kireçtaşından stelin yan yüzleri ve arka yüzü kabaca tıraşlanmıştır. Stel dikdörtgen prizma göv-
deli ve üçgen alınlıklıdır. Alınlığın üstünde tepe ve köşe akroterleri yer almaktadır. Alınlığın orta-
sında gövdesi cepheden verilen, başı sol tarafa bakan, iki kanadı açık ve gövdesinde geometrik 
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motifler bulunan bir kartal figürü betimlenmiştir. Stel gövdesinde merkezi bir biçimde, tanrıça 
olması muhtemel bir kadın figürü cepheden işlenmiştir. Ayakta duran bu kadın figürünün sağın-
da ve solunda profilden atlı Dioskourlar betimlenmiştir. Figürlerin yüzleri belirsizdir. Atların sağ 
ön ayakları ve başları hafifçe dönüktür. Atlıların uçuşan pelerinleri ve tunikleri vardır. Başları cep-
heden işlenmiştir, gövdeleri ise ¾ oranında görünmektedir. Bacakları ise profildendir. Sağ elle-
riyle atın dizginini tutar durumdadırlar. Sol köşe akroterinin ucu kırık ve eksiktir. Stelin tabanı sol 
tarafta büyük oranda kırık ve eksiktir. Tabanında tek satırdan oluşan bir yazıt yer almaktadır. Ya-
zıtın son kısmında iki harf sağda, yukarıya doğru devam etmektedir. Yazıt iyi okunur durumdadır. 

Buluntu Yeri: Adak steli müzeye satın alma yoluyla gelmiştir. Buluntu yeri belli değildir.  

Env. no.: 1.11.88. 

Ölçüler: Y: 0,35 m; G: alınlık: 0,315 m gövde: 0,34 m taban: 0,34 m; D: 0,10 m. HY: 0,02-0,025 m,  

omikron: 0,015 m. 

Tarih: Harf karakteri nedeniyle MS III. yüzyıl olmalıdır. 

 

Τερτία Οκταουία εὐχήν. 

 

Çeviri: Tertia Octavia (Dioskourlara) adak olarak 
(sundu). 

 

Üzerindeki figürlerin betimlenişinden anlaşıldığı 
üzere stel Dioskourlara adanmıştır. Bu figürler, Kastor, 
Polydeukes ve Helena (?) üçlüsü şeklindedir ve atlı tan-
rılar ile ay tanrıçasıyla son derece benzerlik içindedir. Roma İmparatorluk Dönemi’nde Küçük As-
ya’da özellikle Pisidia ile Lykia bölgelerinde görülen bu kült, Hellen tanrıları olan Dioskourların yerel 
bir tapınımla özdeşleştirilmesiyle oluşmuştur1. Yerel bir kült olarak açık hava tapınakları2, Güney-
batı Pisidia’nın kırsal kesimlerinde, Kabalia ve Kuzey Lykia’da belgelenmiştir3. Her ne kadar taşın 
geliş yeri bilinmese de söz konusu bölgedeki herhangi bir yerden getirilmiş olduğu düşünülmelidir. 

Taşı adayan kişi patronomikon’a sahip değildir ve bunun yanı sıra Latin ismi taşımaktadır. Aynı 
isme sahip başka bir şahsa Makedonia’da rastlanmaktadır: 231-232 yıllarına tarihlenen bu ya-
zıtta Tertia Octavia kocası için mezar yaptırmaktadır4. Bunun dışında Octavia için farklı bölgeler-
den örnekler de bilinmektedir5, yine de Pisidia Komama’sından Iulia Kallippiane Pia Maria 
Octavia6 ve Octavia Prima7 Antalya Bölgesi’ne en yakın görünen örneklerdir.  

                                                                    
1  Dioskourlar hakkında bk. Chapouthier 1935; Robert 1983, 553-578; Delemen 1995; Delemen 1999; Kearsley 

2002; Özsait 2004; Gökalp – Akdoğu-Arca 2009. Yerel kimliği hakkında son yayın olarak bk. Talloen 2015, 71, 
99, 193.  

2  Kodrula ve Kolbasa sınırında Kaynar Alanı’nda Dioskourlar ve tanrıçaya ait kaya kabartmaları, bir kaynak ya-
kınında yer almaktadır (Talloen 2015, 232).  

3  Talloen 2015, 71.  
4  Spomenik 98. 201; 395. 
5  IByzantion 157; Thrakia’dan: SEG 24 842 (MÖ II.-I. yüzyıl); Iulia Octavia: IAnabarzos 160 (MS II. yüzyıl). 
6  Bérard 1892, 420 no. 45. 
7  SEG LVII. 1401.  
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2. Saturninus ’un Dioskour’lara Adağı 
Stel, büyük oranda kırık ve eksik durumdadır. Stelin sağ tarafı ve alınlık kısmı eksiktir. No. 1’deki 
stel ile kompozisyon benzerliği içindedir. Bu durumda, sadece ortadaki kadın figürü ve soldaki 
atlı figürün atından bir kısım geriye kalmıştır. Khiton ve khimation’lu kadın figürü cepheden, at 
kabartması frontal işlenmişken, atın sağ ayağı adım atmak üzere havada betimlenmiştir. Yazıt iki 
satırdan oluşmaktadır ve iyi okunur durumdadır.  

Buluntu Yeri: Stel fragmenti zor alım yoluyla müzeye getirilmiştir. Geliş yeri bilinmemektedir. 

Env. no.: 2803 

Ölçüler: Y: 0,165 m; G: alınlık: 0,235 m; D: 0,075 m. HY: Y: 0,01-0,015 m. G: 0,01m. 

Tarih: Harf karakteri nedeniyle MS III. yüzyıl 
olmalıdır. 

 

Σατορνεῖνος Κορκα[--- Διοσ]- 

κόροις <ε>ὐχήν.  

 

Çeviri: Korka[---] oğlu Saturninus Dioskourlara 
adak olarak (bu steli dikti). 

 

Dioskourlara steli adayan Saturninus, tri nomina değil, sadece cognomen’e sahipken,8 babası 
yerel bir isim taşımaktadır. Buna göre Saturninus Roma vatandaşlığına sahip olmadığı halde ken-
dini bu şekilde göstermek istemiştir. Saturninus’un baba ismi için, satır düzeni göz önünde bu-
lundurularak öneriler getirilebilir: İlk öneri, Pisidia Bölgesi’nde sık belgelenmiş epikhorik bir isim 
olan Κορκαινας’tır9. Bu isme göre, tamamlama şu şekilde olabilir: Σατορνεῖνος Κορκα[ινου 
Διοσ]|κόροις εὐχήν. Bir diğer isim önerisi ise Κορκαβος’tur. Bu isim de tıpkı Korkainas adında 
olduğu gibi Pisidia’da belgelenmiştir10. Buna göre bir diğer tamamlama önerisi de şöyle olur: 
Σατορνεῖνος Κορκα[βου Διοσ]|κόροις εὐχήν. Her iki isim de bu güne kadar sadece Termessos ve 
teritoryumunda belgelenmiştir. Dioskour kültünün yayılımı ve yazıtta geçen muhtemel isimler-
den hareketle, taşın Termessos teritoryumundan müzeye getirildiği söylenebilir.  

3. Herakleōn’un Kakasbos’a Adağı 
Krem-beyaz renkli kireçtaşından yapılmış, tabanı düz, gövdesi yuvarlak formda stel. Yuvarlatılmış 
gövdenin kenarları hafifçe silme ile sınırlandırılmıştır. Arka yüzü kabaca tıraşlanmıştır. Kabartma 
alanında sağa doğru profilden bir süvari betimlenmiştir. Atın başı, koşum takımları ayrıntılı işlen-
miştir. Figür, sol eliyle dizginleri tutmaktadır. Kırık izlerinden sağ kolun havaya kaldırıldığı tahmin 
edilebilir. Ayrıca, atın sol ayağının adım atar durumda havada olduğu anlaşılmaktadır. Figürün 
yüzü ayrıntılı bir şekilde betimlenmiştir. At ile figür ebatları orantısız bir şekilde işlenmiştir. Stel 
gövdesinde ve alınlığa doğru sağ ve sol yanlarda kırıklar mevcuttur. Stelin tabanındaki silmede iki 

                                                                    
8  Saturninus cognomen’i için bk. Schulze 1904, 467; Solin – Salomies 1994, 398.  
9  TAM III/1 146: Διότειμος δὶς Τροκο[νδου]| τοῦ καὶ Κορκαινου...; 227: Αὐρ(ηλία) Ἀγοράστη, θυ(γάτηρ) 

Τροκονδου Κορκαινου...; 233: Ἀγόραστος, υἱὸς Κορκαινου...; 561: Αὐρ(ήλιος) Κορκαινας Αρ(τειμου) 
Λουκρίωνος...; SEG LVII. 1611: Αὐ(ρήλιος) Κορκαινας Μ̣ίδ̣|̣ου τὴν....  

10  TAM III/1 415: Αὐ[ρ(ήλιος)] Διότειμος Κορκαβου....; 558: Κορκαβος Διογένους... 
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satırlık bir yazıt yer almaktadır. Taşın sağındaki ve solundaki kırıklar nedeniyle yazıtta eksiklikler 
vardır. Yine de mevcut olan harfler iyi okunabilir durumdadır. 

Buluntu Yeri: Müzeye bağışlanmış olan stelin geliş yeri 
belli değildir. 

Env. no.: 1.31.83. 

Ölçüler: Y: 0,30 m; G: gövde: 0,23 m taban: 0,25 m; D: 
0,10 m. HY: 0,02 m, omikron: 0,01 m. 

Tarih: Harf karakteri nedeniyle MS III. yüzyıla 
tarihlendirilmelidir. 

 

Ἡρακλέων Ακε[---]- 

α θεῷ Κακάσβῳ.  

 

Çeviri: Ake[---]s oğlu Herakleōn, tanrı Kakasbos için (bu 
adağı sundu). 

 

Herakleōn adı Küçük Asya’da yaygın olarak kullanılmış bir isimdir ve Pisidia’da da oldukça sık 
belgelenmiştir: MS 249-258 yıllarına tarihlenen bir sporcu yazıtında M. Aur. Artemon adlı bir 
hiereus probulos’un Artemon adının yanında ikinci bir cognomina olarak kullanılmıştır11; bir diğer 
örnek ise muhtemelen MS I. yüzyıldan Aurelius Herakleōn’dur12. Bir diğeri, Aurelia Athenaïs, ko-
cası Euemeros ve oğlu Herakleōn için mezar yaptırmıştır13. Ayrıca, TAM III/1 428 numaralı Ter-
messos’tan bir yazıtta Herakleia ve Herakleōn adları aynı yazıtta birlikte belgelenmiştir. Herakles 
adından türetilmiş olan bu theophorik isim, bölgede Herakles kültüyle bağlantıların yoğunluğuna 
işaret etmelidir14. 

Herakleōn’un baba isminin belirtildiği kısım kırık olması nedeniyle baba adı için tamamlama 
önerileri getirilebilir. İlk satırın sonundaki son harf, taşın kırık yerlerine denk geldiği için fotoğ-
rafından alpha ya da lambda gibi görünmektedir. Oysaki yazıtın ıstampajına bakıldığında bu harfin 
c şeklinde lunar bir harf olduğu anlaşılmaktadır. Yazıt karakterine göre epsilon, omikron ve sigma 
harfleri lunar şekildedir. Taşın ölçüleri fazla harfe izin vermediği için tamamlanması gereken isim 
kısa olmalıdır ve ikinci satırın başındaki alfa harfi de genitif haldeki bu isme aittir. Başka bir ifadeyle, 
isim –ας bitimli olmalıdır. Bu bilgiler ışığında baba ismi olarak Ακελας15 ya da Ακετας16 önerilebilir.  

Atlı tanrılar grubunda nitelendirilen Kakasbos, Herakles ile birlikte değerlendirilmektedir. Bu 
tanrı, bilhassa Güney Pisidia’da ve Kibyratis’te belgelenmiştir17. Elinde bir sopa tuttuğu için He-

                                                                    
11  TAM III/1 160.  
12  TAM III/1 234.  
13  TAM III/1 238. 
14  Pisidia’da Herakles kültü ile ilgili bk. Talloen 2015. 
15  TAM III/1 74: Μαρκ̣ίων Μολεους Ἑρ(μαίου) Ἱλ[άρου(?)].|Πρωτογένης Ακε̣λ[̣α(?)],|[Ἑ]ρμαῖος δὶς Νικα[— — 

—]. 
16  Kibyra: IGR III 478; Heberdey – Kalinka 1897, 15; 48; krş. LGPN VB, s. v. Ακετας.  
17  Robert 1946, 50 vd.; Metzger 1952, 13 no. 1; Bean 1958, 39 no. 32; Delemen 1999, 6 vd.; İplikçioğlu et al. 

1992, 15 no. 3; Talloen 2015, 70-71; 95; 231-233. Epigrafik buluntular dışında, Kestel Gölü’nün batısında 
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rakles’le özdeşleştirilmektedir. Herakles ve Kakasbos hatta üçüncü bir tanrı olarak Maseis betim-
lemeleri, üzerlerinde bir yazıt yer almadıkça, yani ismen belirtilmedikçe birbirlerinin aynısıdır18. 

4. Aleksandros ve Gamikos’un Kakasbos’a Adağı 
Krem - beyaz renkli kireçtaşından yapılmış, tabanı düz, gövdesi yuvarlak formda stel. Yuvarlatıl-
mış gövdenin kenarları hafifçe silme ile sınırlandırılmıştır. Arka yüzü kabaca tıraşlanmıştır. Ka-
bartma alanında sağa doğru profilden bir süvari betimlenmiştir. Atın başı ve koşum takımları 
ayrıntılı işlenmiştir. Figür, sol eliyle dizginleri tutmaktadır. Sağ kolunu ise havaya kaldırmıştır. Atın 
sol ayağı adım atar durumda havada durmaktadır. Figürün yüzü ayrıntılı bir şekilde betimlen-
miştir. At ile figür ebatları orantısız bir şekilde işlenmiştir. Stel kompozisyonu, no. 3’teki kompo-
zisyonla tamamen uyum içindedir. Stel, genel olarak her yerinden kırık ve eksik durumdadır. 
Stelin tabanındaki silmede dört satırlık bir yazıt yer almaktadır. Taştaki genel eksikliğe rağmen, 
yazıtın ilk satırında ilk harf dışında eksiklik bulunmamaktadır. Harfler iyi okunabilir durumdadır.  

Buluntu Yeri: Kireçtaşından adak steli müzeye bağış-
lanmıştır. Geliş yeri belli değildir.  

Env. no.: 2012/4. 

Ölçüler: Y: 0,35 m; G: alınlık: gövde: 0,30 m taban: 
0,245 m; D: 0,08 m. HY: 0,015 m. 

Tarih: Harf karakteri ve κέ19 kısaltma formu 
nedeniyle MS III. yüzyıla tarihlendirilmelidir. 

 

 [Ἀ]λέξανδρος 

 2 [ὁ]κὲ Γαμικὸς 

         θεῷ Κακάσβῳ 

 4         εὐχή ̮ν. 

 

Çeviri: Gamikos adıyla da bilinen Aleksandros, (bu steli) tanrı Kakasbos için adak olarak (sundu). 
 

Gamikos adıyla da bilinen Aleksandros, tanrı Kakasbos’a adak olarak bir stel sunmuştur20. 
Patronomikon’u olmaması nedeniyle köle olabilir21. Bu stel de bir önceki gibi (no. 3) aynı bölge-
den getirilmiş olmalıdır.  

 

                                                                    
Keçili Köyü’nde Yanıktaş Mevkii’nde Kakasbos’a ait kaya kabartmaları ve Tefenni’deki kaya kabartmaları 
kültün yayılımının anlaşılmasına yardımcı niteliktedir.  

18  Delemen 1999, 6; 9.  
19  Gignac 1976, 191-192.  
20  Benzer bir örneğe Sura’da rastlanmaktadır: Petersen – Luschan 1889, 46 no. 83: Ἄλκιμος ὁ καὶ Γαμικός. 
21  Gamikos adıyla anılan bir köleye ilişkin bir yazıt örneği için bk. TAM II 1019: τ̣ὸν τύνβον κατεσκεύασε Γαμι-

κός, [δ]ο̣ῦλος τῶν σὺν Μηνοδώρῳ. Gamikos, hem baba adı ile hem de baba adı olmadan da yazıtlarda bel-
gelenmiştir. Baba adı olmayan örnekler: SEG XXXI. 1048: Str. 5: ...καὶ Γαμικὸς ὁ σύντροφος...; IStratonikeia 
1240: Ἐπ̣ικαρπία|Γαμικῷ τῷ|ἀνδρὶ; TAM V/1 794: Ἀγαθόπους Τύχην τὴ[ν]|γυναῖκαν, Γαμική|Ὀνησιφόρος, 
Κυρηίκης | Τατιανὸς τὴν μητέραν; IArykanda 138: ἀνέστησε τὸν|βωμὸν Γαμικὴ [ἡ]| θρεπτὴ αὐτοῦ.... 
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5. Trokondas’ın Herakles’e Adağı 
Grimsi bej renkli kireçtaşından yapılmış; üçgen alınlıklı dörtgen prizma gövdeli stel. Arkası ve yan 
yüzleri kabaca tıraşlanmıştır. Ön yüzde düz silmelerle çevrelenmiş kabartma alanında sağa doğru 
profilden bir süvari yüksek kabartma olarak betimlenmiştir. At sol ön ayağını havaya kaldırmış 
yürür durumdadır. Binicinin başı ve gövdesi cepheden bacakları ise profilden işlenmiştir. Binici, 
sağ elinde dirseğiyle desteklediği Herakles sopasını tutarken sol eliyle de dizginleri tutmaktadır. 
Figürün yüzü aşınmış ve siliktir. Yazıtın harfleri kısmen aşınmış durumdadır. Taşın kenarları ve bil-
hassa tabanı kırıktır. Atın başı, boynu ve gövdesi orantısız yapılmış olup, boynu ve ayakları göv-
desine oranla kısadır. Stelin alt silmesinde iki satırdan oluşan bir yazıt yer almaktadır. İkinci satır-
daki harflerde aşınmalar vardır.  

Buluntu Yeri: Adak steli müzeye satın alma yo-
luyla kazandırılmıştır. Geliş yeri belli değildir. 

Env. no.: 1.8.76. 

Ölçüler: Y: 0,35 m; G: alınlık: 0,35 m gövde: 0,35 
m taban: 0,34 m; D: 0,13 m. HY: 0,005-0,01 m. 

Tarih: Harf karakteri nedeniyle MS III. yüzyıla 
tarihlendirilmelidir. 

Τροκονδας Χα[- - ]ου Ἡρακλῇ 

                     [ε]ὐχήν. 

 

Çeviri: Kha[--]os oğlu Trokondas, Herakles’e adak 
olarak (bu steli dikti). 

 
 

Trokondas ismi Lykia ve Pisidia’da sık belgelenmiştir22. Trokondas’ın baba adının tamamlan-
ma önerisi için Χάρης adı düşünülebilirdi. Fakat ismin genetivus çekimi Χάρητος’tur ve yazıtta ge-
netivus çekiminin beklenmesi nedeniyle tamamlama için önerilemez. Χάρμος23, ου; Χάρετος, ου 
ya da Χάρατος24, ου gibi adlar tamamlama için önerilebilir.  

Taşın buluntu yeri bilinmemesine rağmen atlı Herakles örneklerinin genellikle Yuvalak ile Kor-
kuteli arasındaki geniş bölgeden çıkmalarına dayanarak, taşın bu civardan Antalya Müzesi’ne 
getirildiği düşünülebilir25. 

 

                                                                    
22  Bu isim için genel olarak bk. LGPN VB ve TAM III. 
23  TAM V/1 470a: Str. 4-5: Χάρμος καὶ Ἄπφιον καὶ Ἀσκληπιάδη[ς]| οἱ ἀδελφοὶ καὶ Ἀπολλώνιος... SEG XXXIII. 

1137: Str. 7: [ργων Μ. Α]ὐρ. Χάρμο<υ> Αὐρηλιανο<ῦ>; IIasos 160: Str. 3: ... Χάρμου Σωσύλον τὸν κωμωιδὸν 
ἡμέρας δύο... 

24  Kharetos ya da Kharatos için bk. LGPN VB 437.  
25  Gökalp – Akdoğu-Arca 2009, dn. 13-14.  
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6. Sophrōn ve Taladeos’un Herakles’e Adağı 
Fragman olarak elimizde bulunan stelin sadece sol tabanı ve gövdesinden küçük bir parçası bu-
lunmaktadır. Fragmanda sadece, sağ tarafa baktığı anlaşılan bir atın ayakları ve onun altındaki 
silmede üç satırdan oluşan bir yazıt görülmektedir. Fakat taşın tabanında, sağında ve solunda 
kırıkların oluşu, harfler iyi okunmasına rağmen yazıtın anlaşılmasını güçleştirmektedir.  

Buluntu Yeri: Mermer adak steli müzeye satın alma yoluyla kazandırılmıştır. Geliş yeri belli değil-
dir. 

Env. no.: 1.28.73. 

Ölçüler: Y: 0,15 m; G: alınlık: 0,23 m; D: 0,08 m. HY: ilk str: 0,01-0,125 m, ikinci str: 0,01- 0,02 m. 

Tarih: Harf karakteri nedeniyle MS III. yüzyıla tarihlendirilmelidir. 

 

Θεῷ Ἡρακλῖ Σόφρων Κ[....]-  

2  νου Ταλαδεος  

       [εὐχ]ήν. 

 

Çeviri: Tanrı Herakles’e Talade(u)s oğlu 
K[….]nas oğlu Sophrōn adak olarak (bu steli 
dikti). 

 

Baba adı için sadece Termessos’ta, üstelik birçok yazıtta belgelenen Κ[ορκαι]νας önerilebilir. 
Ταλαδεος formu, nomitivus’u Ταλαδης veya daha düşük bir ihtimalle Ταλαδευς olması gereken 
isminin genitivus çekimidir. Termessos’tan MS 212 sonrasına tarihlenen bir yazıtta, ismin geniti-
vus hali Ταλαδεως olarak geçmektedir26. Her halükarda Talade(u)s, Sophron’un dede adıdır.  

Hem dede hem de tamamlama da olsa, baba ismi sadece Termessos ve teritoryumunda ele 
geçen yazıtlar aracığıyla bilindiğinden bu stelin de müzeye Termessos veya teritoryumundan ge-
tirilmiş olduğu düşünülebilir.  

7. Treilos’un Yerel Atlı Tanrıya Adağı 
Krem - beyaz renkli iri grenli mermerden yapılmış stel. Yan ve arka yüzler kabaca tıraşlanmıştır. 
Ön yüzünde düz silmelerle çevrili kabartma alanında cepheden bakar durumda bir atlı betim-
lenmiştir. Figürün gövdesi ise ¾ profilden verilmiştir, yüzü belli belirsiz tasvir edilmiştir. At, sol ön 
ayağını havaya kaldırmış ve yürür durumdadır. Taşın tabanında iki satırdan oluşan bir yazıt ve sağ 
yan yüzündeki silmesinde ise bir harf yer almaktadır. Tabanda taşın sol tarafı iyi okunur durumda 
iken sağ tarafı aşınmalar nedeniyle zor okunmaktadır.  

Buluntu Yeri: Stel müzeye satın alma yoluyla kazandırılmıştır. Geliş yeri belli değildir. 

Env. no.: 2012/7. 

Ölçüler: Y: 0,38 m; G: alınlık: 0,35 m, gövde: 0,41 m, taban: 0,43 m; D: 0,10 m. HY: 0,02 m. 

Tarih: Yazıt karakteri ve tasvir edilen figürün tipolojik özelliklerine göre MS III. yüzyıla tarihlenmelidir. 

                                                                    
26  SEG LVII. 1437: Str. 6-7: ...Ἕρμιππος Ταλαδε|ως, ἀπελεύθερος...Ayrıca krş. İplikçioğlu et al. 2007, no.11 ve 

isim indeksi. 

 



Nuray GÖKALP ÖZDİL 252 

 

Τρειλος Ἑρμέου δὶς ANEB<H>- 

 N ΟΡδι εὐχήν. 

 

Çeviri: Hermaios oğlu Hermaios’un oğlu Treilos, 
Ordis’e adak olarak (bu steli sundu). 

 

 

 

 
 

Τρειλος: İsim, Τρειλος formunda şimdiye kadar belgelenmemiş görünmektedir. Fakat Τρω-
ΐλος bilinmektedir27. Ἑρμέου = Ἑρμαίου. Ἑρμέου formu şimdiye kadar Pisidia Bölgesi’nin Antalya 
kenti sınırları içerisinde kalan Termessos28; Neapolis29 ve Pogla30 gibi yerleşimlerde çok sık 
belgelenmiştir.  

Yazıtta birinci satırın sonundaki ANEB[---]|N ifadesi ya yanlış yazılmış bir ἀνέθηκεν’e ya da 
ἀνέβ<η>ν’e işaret edebilir.  

Ο(υ)ρδας, Ορδος ya da Ορδω gibi farklı şekillerde adlandırılan bu tanrı, Anadolu’nun yerel atlı 
tanrılarından biridir. Herakles, Kakasbos ve Dioskourlar ile özdeşleştirilmiştir. Yerel nitelikteki bir 
tanrının Hellen tanrısıyla değerlendirilmesi nedeniyle synkretizm söz konusudur31. Bu stel de çok 
büyük bir olasılıkla bu yerel tanrı kültünün yayılım alanının yoğun olduğu Pisidia Bölgesi’nden mü-
zeye getirilmiş olmalıdır. 

8. Ulu Tanrılara Adak 
Üst, alt ve yanlarında silmeleri olan dikdörtgen stelin bir niş gibi açılmış olan gövdesi üzerinde üç 
erkek bir kadın olmak üzere dört figür yer almaktadır. Erkekler tunica, kadın ise khiton khmation 
içinde betimlenmiştir. Yüzleri büyük oranda aşınmıştır. Erkek figür saçlarının işlenişi MS III. yüzyıl 
asker imparatorların saç tipolojilerini anımsatmaktadır. Erkek figürlerin sol elleri dirsekten bükü-
lerek havaya kalkmış durumdayken kadın figürün sol eli karnı üzerinde, sağ eli ise yanındaki erkek 
figüre uzanmış şekilde tasvir edilmiştir. Taban silmesinde tek satırlık bir yazıt yer almaktadır. 
Derinliklileri son derece az olan harfler tabana oldukça yakın işlenmiştir. Bu durum okunma 
güçlüğü yaratmaktadır.  

                                                                    
27  LGPN VB s.v. ‘Τρωΐλος’. 
28  TAM III/1 74, 226, 266, 357, 458; SEG LVII. 1531. 
29  SEG LVII. 1607, 1614. 
30  Bérard 1892, 424 no. 53-54. 
31  Gökalp – Akdoğu-Arca 2009, no. 5-6. 
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Buluntu Yeri: Mermer adak steli müzeye satın alma 
yoluyla kazandırılmıştır. Geliş yeri belli değildir. 

Env. no.: 7.12.76. 

Ölçüler: Y: 0,27 m; G: 0,39 m; D: 0,12 m. HY: 0,01 
m. 

Tarih: Harf karakteri ve figürlerin portre tipolojileri-
ne göre MS III. yüzyıla tarihlendirilmelidir. 

 

Θεοῖς Μεγάλοις εὐχήν. 

Çeviri: Ulu Tanrılara adak olarak (filanca bu steli dikti).  
 

 
 

Adayan kişi ya da kişilerin isminin zikredilmediği bu yazıt, Büyük Tanrılara adanmıştır. Ulu 
Tanrılar olarak burada kastedilenler Kabeiroi’dur. Kabeiroi32 yerine Ulu Tanrılar kullanımına 
yazıtlarda sıkça rastlanmaktadırlar. Kabeiroi hakkında Sami kökenli oldukları ve kbr’in büyük an-
lamına geldiği ya da Phrygia kökenli oldukları yönünde görüşler bulunmaktadır. Antik kaynaklarda 
ise bazen Korybantlarla, Kuretlerle ve Dioskourlarla özdeşleştirilmektedirler. Kültün yayılım alanı 
ise, Batı Anadolu, Makedonia, Boiotia, Kuzey Ege adaları, bilhassa Lemnos ve Samothrake’dir33. 

Theoi Megaloi kültü Küçük Asya’da şimdiye kadar Keramos34, Pergamon35, Kibyra36, Side37, 
Tlos38 ve Paphlagonia’da39 belgelenmiştir. L. Robert, Side’den yayınlanan yazıttaki Theoi Mega-
loi’un Isis ve Serapis değil, Dioskourlar olduğunu öne sürmüştür40. Bu yazıttaki figürler de Dios-
kourlara işaret ediyor olsaydı, üç yerine iki erkek figür olması gerekirdi ve 1-2 numaralı yazıtlarda 
da görüldüğü üzere şablonlaşmış bir tasvir, yani simetrik atlı erkek figürler ve ortada duran kadın 
figür beklenirdi. Mevcut bilgiler ışığında bu stelin geliş yeri hakkında tahmin yürütmek mümkün 
değildir.  

 

                                                                    
32  Başlangıçta, yaşlı bir adam (Aksiokersos) ve oğlu (Kadmillos) olarak iki kişidirler fakat daha sonra Aksieros ve 

Aksiokersa adlarında iki kadın figürünün eklenmesiyle sayıları artmıştır  
33  DNP 6, s.v. Kabeiroi, 123- 127.  
34  IKeramos 17: Str. 3-5: ---Σεβαστῷ Γερμανικῷ|Δακικῷ καὶ θεοῖς μεγάλοις| Κεραμιήταις...; 21: [Αὐτοκράτορι 

Καίσαρ]ι Τίτῳ Αἰλίῳ Ἁδ[ριανῷ Ἀ]ντωνείνῳ Σεβαστῷ Εὐσ[εβεῖ καὶ θεοῖς μεγ]άλοις Κε[ραμιήταις —]; 22-23: 
[Αὐτοκράτορι Καίσαρι ․․c.7․․ καὶ θεοῖς μεγ]άλοις Κε[ραμιήταις —]. 

35  IPergamon II 332: Str. 1-2: [θ]ε̣οῖς μεγάλοις|Κ̣αβείροις...; MAMA IV 228: Αὐρ. Πασικράτ̣η[ς]|Ἀπολλωνίου 
σὺν [τῶ]|πατρὶ αὐτοῦ θεοῖς|μεγάλοις. 

36  IKibyra 94: Θεοῖς Μεγάλοις συννάοις| vac. [Ἔπ]ρ̣ιο̣[ς] Ἀγαθεῖν̣ος vac. 
37  ISide II 90: ἱερεὺς Θεῶν Μεγάλ[ων διὰ βίου(?)]. 
38  TAM II 550-551: ὁ ἱερεὺς Διονύσου διὰ βίου καὶ ἀρχιερ<ε>ὺς | θεῶν μεγάλων Καβίρων (δραχμὰς) 

τρισχ[ιλίας]. 
39  SEG XXXIII 1113: Str. 2-3: τοῖς Μεγάλοις|Θεοῖς τὰς στοὰς. 
40  ISide II. 381. 
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9. Mame’nin Eleuthera Myrike’ye Adağı 
Buluntu Yeri: Kireçtaşından stel, müzeye bağışlanmıştır. Geliş yeri bilinmemektedir.  

Env. no.: 2.38.90. 

Ölçüler: Y: 0,17 m; G: alınlık: 0,09 m, gövde: 0,065 m, taban: 0,10 m; HY: 0,01 m. 

Tarih: Harf karakterine göre MS III. yüzyıla tarihlendirilmelidir. 

Μαμη 

2 Ἐλευθέ- 

ρᾳ Μυρι- 

4  κῇ εὐχήν. 

 

Çeviri: Mamē, Eleuthera Myrike’ye adak olarak (bu steli dikti). 

Μαμη: Bu isim şimdiye kadar Galatia’dan41, Lykaonia’dan42 
ve Kilikia’dan43 bilinmektedir. Bununla birlikte L. Zgusta, bu 
ismin formunun Μαμα ile bağlantılı olabileceğini düşünmekte-
dir. Femininum bir isim olarak Μαμα, Antalya sınırları içinde 
daha önce Myra44 kentinde ve Pisidia45 Bölgesi’nde görülmüş-
tür.  

Anadolulu46 bir tanrıça olan Eleuthera’nın kültü Kyaneai, 
Myra, Antiphellos, Simena, Rhodiapolis ve Termessos’ta şimdiye kadar belgelenmiştir47. R. Flei-
scher’a göre Myra’da bir Myra tanrıçası olarak Leto ile özdeşleştirilmektedir48. P. Frei’a göre ise 
Milyas ya da Solymlerin tanrıçasıdır49. Ayrıca Termessos’ta da belgelenmiştir: MS III. yüzyıla ta-
rihlenen bu yazıtta rahip Tib. Cl. Phloros, Thea Eleuthera’nın gümüş heykeli için 2500 denarii 
ödemiştir50. Myra’da arkhegetis olarak onurlandırılmaktadır51. Geç Antikçağ’da da önemini koru-
maya devam etmiştir. Gordianus III Dönemi’nde Myra ve Kyaneia ile Myra ve Patara sikkelerinde 
de yer almaktadır52. Şimdiye kadar Eleuthera Myrike olarak yer aldığı yazıtlar: Rhodiapolis’ten bir 
mezar yazıtında mezarı açanların Korydalla Leto’su ve Myra Eleuthera’sına karşı borçlu olmaları 
gerektiğinden bahsedilmektedir53. Ayrıca, Myra’dan bir yazıtta tanrıça için bir panegyris’in kut-

                                                                    
41  Mitchell 1982, 139. 
42  MAMA I 135 (= Zgusta 1964, 282 §850-2 [s.v. ‘Μαμη’]). 
43  IAnabarzos 365 (= LGPN VB 269 [s.v. ‘Μαμη’]). 
44  LGPN VB 269 s.v. ‘Μαμα’ (= Zgusta 1964, 281-282 §850-1 [s.v. ‘Μαμα’]). 
45  Ramsay 1888, 265 no. 5.  
46  RE V/2, s.v. Eleuthera, 1905, 2344 vd. 
47  Frei 1990, 1790; RE V/2, s.v. Eleuthera; Muskar-Asarbelen’de bulunan ve Eleuthera’nın anıldığı bir yazıt için 

ayrıca bk. Alkan 2011, 111 – 112.  
48  Fleischer 1978, 229.  
49  Frei 1990, 1790.  
50  TAM III/1 136: ἡ πατρὶς| ἱερέα θεᾶς Ἐλευθέ|ρας διὰ βίου... Krş. Talloen 2015, 181; 267; 294; 296.  
51  Petersen – Luschan 1889, 45 no 82 str. 15–16: πανηγύρεος τῆς ἀρχηγέτιδος θεοῦ Ἐλευ|θέρας; krş. RE V/2, 

s.v. Eleuthera, 2344. 
52  Aulock 1974, 87–88; krş. Lacroix 1949, 149. 
53  TAM II 924. 
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landığı zikredilmektedir54. Tanrıça, Opramoas yazıtında da yer almaktaydı55.  

Taşın geliş yeri hakkında tahmin yürütmek zordur. Müzeye en yakın nokta olarak Termes-
sos’tan getirilmiş olabileceği gibi, yukarıda bahsedilen kentlerin birinden de bulunarak müzeye 
bağışlanmış olabilir. Görece daha kesin olan veri ise, bu kültün MS III. yüzyılda da, Gordianus III 
sikkelerinin desteklediği gibi, epigrafik olarak da hala belgelenebiliyor olmasıdır.  

10. Masas’ın Adil Tanrılara Adağı 
Tabanı düz, gövdesi yuvarlak formda adak steli. Arka yüzü kabaca tıraşlanmıştır. Sağ köşe ak-
roteri sol köşe akroterine oranla daha eksiksizdir. İyice derinleştirilmiş gövdede üç figür cephe-
den bakar şekilde tasvir edilmiştir. Aedicula haline getirilmiş taşın ön yüzündeki figürlerin her iki 
tarafında da sütunlar yer almaktadır. Üç erkek figürü adeta bir podium üzerinde duruyor gibi gö-
rünmektedirler, sağ ellerinde çift taraflı balta taşımaktadırlar. Figürlerin yüzleri çok aşındığı için 
belirgin değildir. Tunica giymiş olan figürlerin ortasında iki hayvan simetrik olarak yer almaktadır. 
Taş, her yönden kırık ve eksik durumdadır. Podium üzerinde üç satırdan oluşan bir yazıt yer 
almaktadır. Yazıt iyi okunur durumdadır ve eksiksizdir. 

Buluntu Yeri: Geliş yeri bilinmemektedir. 

Env. no.: 2009/102 

Ölçüler: Y: 0,297 m; G: 0,225 m; D: 0,08 m. 
HY: 0,2-0,25 m,. 

Tarih: Harf karakteri ve figürlerin tipolojik 
özellikleri, yazıtın MS III. yüzyıla tarihlendi-
rilmesini gerektirmektedir. 

 

Μασας Μολ<ε>σιος Κορν[η]- 

2  λίου Κυρδησσευς 

  δικαίοις θεοῖς εὐχήν. 

 

Çeviri: Cornelius oğlu Mol<e>sis oğlu Kyrdessos’lu Masas, Adil Tanrılar için adak olarak (bu steli 
dikti).  

 

Theoi Dikaioi yani Adil Tanrılar, ellerinde balta taşıyan üç erkek figür olarak tasvir edilmek-
tedirler. Bu figürlere yılanlar da eşlik etmektedir. Yerel tanrılar olarak nitelendirilen Theoi Dikai-
oi, Lykia-Pisidia sınır bölgesinde yaşayan insanların etnik kimliklerini göstermesi bakımından ö-
nem arz etmektedir56. 

Bu bölgede şimdiye kadar epigrafik olarak Termessos’ta57 ve Kibyra’da58 belgelenmiştir. Ter-
messos’ta Kuzeybatı Nekropolisi’nde traşlanmış kayalıklardan oluşan kutsal alanda, Theoi Dikai-

                                                                    
54  Bk. yk. dn. 50. 
55  TAM II 905 XIII C l. 10, XIV D, XIX A ll. 9-11. 
56  Talloen 2015, 193.  

57  SEG LIV 1380: Θεοῖς Δικαίοις|ἐπηκόοις Αὐρ(ήλιος) Μα|κάρι̣̣ο̣ς ̣ Μολεσιος ὁ καὶ...; 1381: Str. 4: ․․Τ̣ 
ἐπ̣ι̣φ̣α̣ν̣ε̣σ̣τάτοισι Θεοῖσι Δικαίοισι.̣ 

58  IKibyra 96: Αλ[— — — — — —]|Θεοῖς Δικαί[οις εὐ]|χήν. 
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oi’a adak yazıtında şahıs isimleri listesi yer almaktadır. Yazıt, MS 240 yılı ile MS III. yüzyılın sonu 
aralığına tarihlendirilmektedir. Yazıtı yayınlayan B. İplikçioğlu, bu kişilerin Adil Tanrılar için bir 
dernek oluşturduğunu düşünmektedir59. Bu kişilerden biri, kentteki diğer yazıtlardan da bilindiği 
için dernekteki kişilerin alt sınıftan ve birbirleriyle yakın akrabalığa sahip kişiler olduğu düşüncesi 
oluşmuştur60. 

Yazıtta geçen Μασας adı şimdiye kadar ağırlıklı olarak Pisidia’da ve Lykia’da kullanılan bir 
isimdir61. Epigrafik belgelerde Μολσιος formuna şimdiye kadar rastlanmamıştır. Bununla bera-
ber, Μολσος Lykia’dan bilinen bir isimdir62. Fakat burada kastedilen isim, Μολεσις adının geneti-
vus haldeki formu, yani Μολεσιος olmalıdır. Μολεσις ismi Lykia ve Pisidia’da yaygındır63.  

Termesos teritoryumunda (Evdir Han) bulunmuş bir yazıtta Κυδρησσεως genitivus çekiminde 
baba adı olarak geçmektedir.64 L. Zgusta genetivus haldeki Κυδρησσεως isminin nominativus çe-
kiminin Κυδρησσις olabileceğini düşünmekte, ama J. Sundwall’in Κυδρησσευς önerisinin de ihti-
mal dışı olmadığını belirtmektedir. Burada tanıtılan yazıttaki Κυρδησσευς formu ise bir yandan 
bölgede sıkça rastlanan hece metathesis’ine güzel bir örnek sunmakta65, öte yandan Evdir Han’daki 
yazıttan farklı olarak şahıs adı değil, kome/demotikon ifade etmektedir66. Söz konusu kome/ 
demotikon, şahıs adıyla aynı etimolojiyle ve büyük olasılıkla Kyrd(Kydr)essos toponymon’undan 
türetilmiş olmalıdır. Buna göre Termessos teritoryumunda bu isimde bir kome veya demos’un 
aranması gerekmektedir.  

Birinci satırın sonunda dede ismi olarak önerilen Cornelius’un Latince; baba ve oğul isimleri-
nin ise yerel isimler taşıması ilginçtir. MS III. yüzyılda da Constitutio Antoniniana’ya rağmen yerel 
isimlerin bölgede sıklıkla kullanıldığı görülmektedir. Bu yazıt da yukarıda bahsedilen diğer Adil 
Tanrılar örnekleri gibi, isimlerin yayılım alanı ve kült nedeniyle aynı bölgede bulunmuş olmalıdır.  

 

  

                                                                    
59  İplikçioğlu 2006.  
60  Talloen 2015, 326.  
61  Robert 1963, 257–258; Zgusta 1964, 301 §875–6; LGPN VB s.v. Μασας; Lykia için bk. Takmer – Oktan 2013, 

85 dn. 173-174; krş. Lepke et al. 2015, 378 dn. 263; Pisidia için bk. TAM III/1 68, 151-152, 182, 331,787; SEG 
VI 625; XLI 1293; LII 1402; LIV 1380; LVII 1467, 1482; IKibyra 204, 254. 

62  Loewy 1885, no 449a: Μολσος Ἀθηναγόρου ἐποίησεν. 
63  Genetivus hali için örnekler: SEG LVII 1620 (Termessos); TAM III/1 104 (Termessos); TAM III/1 526 (Termes-

sos); SEG XXXIII 1159 (Burdur).  
64  TAM III/1 924: Τροκονδας Κυδρησσεως κατέστησεν.  
65  Αφορδ- < Αφροδίσιος ve Πρεεύς < Πέργη < *Πρεγα < *Πρεια örnekleri için bk. LGPN VB s. xxviii.  
66  Zgusta 1964, 260 dn. 242 §767-3.  
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